CURRICULUM VITAE
Personal information




Names	 	          YONTANG KOUADJOP Job
Date and place of birth      16 march 1989, Cameroon
Sex			           Male
Nationality 			Cameroonian
Profession 			Translator& language services provider
Phone numbers	           +237 674 64 42 47
                                           +237 694 68 29 77
E-mail :                            yontangjob@gmail.com
                      

Language pairs
· English-French
· French-English
Education:
I am a holder of:
· a Bachelor’s degree in Bilingual letters (French-English) from the University of Dschang  (2012)

· a Master in Translation, obtained in University of Dschang, Cameroon. (2015)
	Services:	
· Translation
· Proofreading
· Post-editing 
· transcription
· Computer graphics
· Teaching of French and English







Subject Areas:
· Household appliances 
· Automotive industry
· Electronics
· Mechanics
· Logistics
· Engineering 
· Science (General) 
· Computer science
· ITs
· User manuals
· Environmental protection
· Others


                           Work Experience:
· Translation: 4 years 
· One month of academic internship at HQ-Translators, Yaounde, Cameroon, 2014

· Translator and proofreader at HQ-Translators, a translation agency based in Yaounde, Cameroon, since July 2015
· Translation of health-related documents (GE Healthcare, Icumedical, etc.)
· Translation of user manuals (BEKO, VESTEL, SAMSUNG, WAHL, LG, etc.)
· Mechanical translation (HIDROMEC, GE, KASSBOHRER, etc.)
· General translation (ITC, UNOPS, ISPAT, etc.)
· Others

· Collaboration with many translators and translation agencies around the world (UNBABEL, Translated.net, BigTranslation, ONEHOURTRANSLATION, since 2017) as a freelance translator:
· Communications engineering
· User manuals
· Mechanics
· Web marketing
· patents
· Transcription
· Others

· Teaching languages: 4 years

· Teaching of French at the Dschang Government Secondary School, Dschang, 2014
· Teaching of English catch up courses to students of secondary school, Yaounde, since 2017






Software:
· Trados Studio 2017
· [bookmark: _GoBack]WORDFAST 3.4
· Microsoft Office package 2016
· MemoQ 2015
· MemsourceEditor 6.205
· Across
· TagEditor
· Xbench
· ChangeTracker
· Antidote, etc.

REFERENCE

· Dr. Magloire KENGNE FOKOUA, Translation Studies Scholar, Sworn Translator and Interpreter in Federal Republic of Germany, Lecturer in University of Dschang, Cameroon. Phone: +237 670 288 248; E-mail: kengnemagloire@yahoo.fr

